A SHORT ENGLISH-COPTIC CLASSIFIED VOCABULARY
WITH ILLUSTRATIVE SENTENCES

Compiled by Lance Eccles

Gender marked with article JT, T. Noun plurals given in brackets.
Construct verbs marked -. Forms requiring suffix marked *.
Qualitative verbs marked *.

The illustrations are taken from:

The Mysteries of John the Apostle and Holy Virgin
The Life of Bishop Pesentius

Eudoxia and the Holy Sepulchre

Paphnutius’ Histories of the Monks of Upper Egypt
Shenoute’s “To the pagan philosopher”

The Gospel of the Twelve Apostles

The Gospel of Mary

The Gospel of Thomas

Apophthegmata Patrum

The Four Gospels

The Apocalypse

Acts of the Apostles

and various fables.

1. Family and friends
father TUEIWT (EIOTE)
EPE NWAXE M JTEIWT QHIT NQHTY XIN TETAPXH WA NMETXWK €EROA.
The words of the father are hidden in him from their beginning till their end.
mother T'"AOAT
NTX TAMAALT XITOI € TIQICE.
My mother gave birth to me in suffering.
husband TUQ &I, ITQOOTT
AYNEX TTECKANAANAON € JIQHT M JTECQAI.
He threw a stumbling-block into the heart of her husband.
wife TE'CQIME (QIOME)
AYITAANA N dAdM AN TYCQIME.
He deceived Adam and his wife.
son ITWHpPE
AYWNQTHY 92pOY NGI NMWHPE N TANTATAOWC.
The son of goodness had compassion on him
daughter T"WeEEpPE
W NOWEEPE M TIAPOENOC BWK NHTN 9N OTEIPHNH.
O my virgin daughters, go in peace.
brother JT'CON (CNHT)
TWOTN JNIACON NTCMAOT €PO0T.
Arise my brother and bless them.
sister T"CWONE
TCWNE TNCOOTN XR€E NEPE TICWP OTAWE NQOTO JIAPA TIKECEETIE N CQIME.
Sister, we know that the Saviour loved you more than other women.



friend TTWBHP (WBEEP), T'WBEEPE
TIAWBHP NAP WEAECET, AT®W ANOK ETNAD AINTNON.
My friend will be married, and I will give a feast.
neighbour JIETQ ITOT W’
NTETMA NMQHKE 9WWY KWTE QM JTEYHI H ¢N NETQITOTWY WANTYQE €ETNOG N
TAI0?
And will the poor man not go round his house or his neighbours until he find a great gift?

2. People
person TU PWME
NWOPIT NE NEIEIB M TIPWME ETNADGE QM TTEYCWMA.
The fingernails are the first in the body of man that will freeze in his body.
man ITQ00TT
MQOOTT QWWY NJOTOX € MTWAM NTATNOXY NCWY.
And the man himself was innocent of the defilement which was brought against him.
woman TE CQIME (2 IOME)
+NAT EPOK TENOT ERP TTMNAIE €QN TECQIME NOE N NIANTIKEIMENOC.
I see you now behaving towards the woman like the adversaries.
child, youth TTWHPE WHM
ATEINE WAPOY N OTWHPE WHM EPE OTAXNIMONION QIWWY.
A youth was brought to him, with a demon on him.
boy ITWHpPE
ATW® NTEPE NMWHPE KOTI NEX TEYGIX € IIMOOT XR€E YNACH AYCORY NGI
OTNOG N ENCAQ.
And when the little boy cast his hand into the water to drink, a big crocodile pulled him in.
girl TTWeEEpPE
NETWOOIT THPOT JIE AN TIAPOENOC €50 N OTNOG N COOTQC N WEEPE WHM.
They were all with the virgin, being a great gathering of young girls.
king ITUppPO (PPWOT)
IC TIENPPO, IC TENXOEIC.
Jesus our king, Jesus our Lord
queen T'PPW
A TPPW JANATTEIAE €EPOY N NENTACNAT €POOT 9N TCIOOTN.
The queen reported to him the things that she had seen in the bath.

3. Life
to live (be alive) WNQ ONQ*
KON €ETWANMNOT KAN ETWANONG JIETMX TIE TTRAQ.
Whether they die or whether they live, their place is the earth.
life TTWNQ
IC TIENWNQ, TC NENPAWE, EKECMOT EPON.
Jesus our life, Jesus our joy, you shall bless us.
wedding, bride T'WEAEET
MMONAXOC NETNABWK €Q0TN € JTIMANWEAEET.
Unique are those that will go into the place of the bride [bridal chamber].
bridegroom JTTIAWEAEET, TUNTMDRIOC (vupdios)
QOTAN €EPWAN JIINTMDRIOC €1 €BOA QM JTINTMDRWON TOTE NAPOTNHCTETE AT®
AXPOTWAHA.
When the bridegroom comes out of the bridal chamber, then let them fast and pray.
to get married p WEAEET
TIAWBHP NAP WEAEET.



My friend is going to get married.
to die AOT MOOTT*
death TU NOT
oM TTEQOOT AE ETRNAOTWM €B0A NQHTY 9N OTMOT KNAMOT.
In the day that you will eat of it, in a state of death you will die.
to bear (a child) MICE MEC- MACT?* MOCE*
NTEPECMICE A€ ATQE € TECHPATIC NTA NITETOTAXE WWAQ MMOC.
And when she gave birth, the sign that the holy man had marked was found.
bury TWMC TMAC- TONC? TOMC*
AYWIKE € TIRAQ AYTOMCOT.
He dug the ground and he buried them.
to become pregnant W® E€ET*
ATCQIME WW EBOA 9N OTTINETMA EJOTANE.
A woman became pregnant from a holy spirit.

4. Social
to kiss F TUJ
ACAMAQTE N TEYSIX ACt I €POC.
She seized his hand and she kissed it.
to love ME MEPE- MEPIT?
€BOA RE JME M TTECSPAQT AYBWK 2YQOITY.
Because he loves tranquility, he went and hid himself.
to hate MOCTE MECTE- MECTW?
OTAE NNETWOTWOT MMOOT NQHTY NGI NETMOCTE AMOY.
Nor will those who hate him pride themselves in it.
to thank WIT QMOT
AYWIT QMOT NTM NINOTTE MN JITIETOTALE XTI QA PWN.
He gave thanks to God and the holy man Apa Aaron.
to invite TWQM TEQM- TAQM’ TAQM*
NTEpPE NNOTTE AE ON TAQMEY € TEI XEIPOAONIA N TANTOTHHB dYBWK
a4Q0Iqg.
And when God invited him to this consecration to the priesthood, he went and hid himself.
to Visit GOIAE GAAE- GAAWW’ GAAHTT*
NTa JIEIPWME GOIAE €EPOI 91 POTQE.
This man visited me in the evening.
visitor PANGOIAE
to know (person or fact) COOTN COTN- COTWON’
TENXROEIC TPPW N TNCOOTN aN.
Our lady queen, we do not know.
to agree TWT NQHT
ETETNTMITIOE AMOI EBOA QM JTIQWB, N +NATWT &N NQHT.
You do not persuade me from the fact, I will not agree.

5. Speech

to speak, talk W<€
NTAYUWAXE NAMAAY €BOA QN OTCTTAAOC N KWQT.
He spoke with him from a pillar of fire.

to say XMW XR€- X007
AIR00C A€ M NIAEIOT XR€E MN KE MOOT WOOIT NAN.
And I said to my father: There is no more water for us.



said JTIEXE- JTEXA’ (suffix verb)
ATW JIEXAY NI R€ TWC +NAT EPOK ERKOWM QX TIEIBE.
And he said to me: John, I see you are exhausted by thirst.
language T'&CITE
P& KNOI N TACIE N NANOTBA?
Do you understand the language of the Nubians?
voice TE'CMH
€IC OTCMH ACWWITE WAPOOT ECRW MMOC XE€:
Behold, there was a voice [coming] towards them saying:
to be silent K& p®Y
K POK TTAWHPE.
Be silent, my son.
lie TTGOA
to [tell a] lie XTI GOA
NMWC A€ TEXT GOA?
And why do you lie?
to ask XNOT XN€E- XNOT*
TWC AKXNOTT 9N OTCOOTTN.
John, you have asked me directly.
to answer OTWWGE OTEWBR- OTOWB’
AYOTWWER NGI IMAEIWT X€ IINOTTE NAKAAN &N NCWY ® TIAWHPE.
My father answered: God will not abandon us, my son.
to inform TOAMO TAME- TAMNO?
NTATTAMOI QITN 9QENPWME N WOTICTETE NAT.
I was informed by some trustworthy men.

6. Body
body JT"COMX (cOpa)
ATW NEPE TEYCWMA THPY MEQ N BaA
And his whole body was filled with eyes.
skin TUW P
MAPENQET NMEYUWAAP
Let us remove his skin.
blood It€'CNOY
TATIWQT M TIIACNOY EBOA €EQPAT EXM JTTEKPAN ETOTANG.
And I will shed my blood in your holy name.
bone IT KAC (KaAC)
NEATMAQY TAP JTE NIOTAM N KAC N POME 91 TBNE.
For the Jews had filled it with bones of men and animals.
head T'AJIE (AJTHTE), XW®’
EWWITE N TETNNATAMOI AN FNAYI N TETNATIE.

If you won’t tell me, I will take you head.
JIETPOC A€ AYTPETRA RWOT EIECHT.

And Peter made them put their heads down.
hair Y
A TIAEIWT dAMAQTE A IMTYw N TEYAITE.
My father seized the hair of his head.
face IT'QO, Q P&’
€PE NPOME GOWT € QO MMATE EPE NMTNOTTE QWWY GWWT € NMQHT.
Men see the face only, but God sees the heart.



eye ITBAA, €EIAT?
K& NEIBHT €XN NEYBAA A TW YNANAT €BOA.
Place these palm leaves on his eyes and he will see.
ear IT A XE
JIETUCKOTIOC A€ AYWTAM N NEYMAARE € TACOTM € TIWUAXE.
But the bishop shut his ears in order not to hear the words
mouth T'TAITPO, pwW*
KATa 6€ NTAYQOM0AOTES NN 9N TYTAITPO €Yp MNTPE NAN.

As he has confessed to us in his own mouth, witnessing to us.
PUWAN JTWAXE €I €B0A 9N PWY WAPE NATTEAOC OTWWE XE QAMHN.

If the word comes out of his mouth, the angels answer: Amen.
tongue JUAMC
NETOTOGOTES JE N NETAMC.
They were gnawing their tongues.
tooth T'089€
NAME & NETOBYE TAQE NAOTPHHTE TP OTROTI.
Indeed, their teeth reached almost to my legs.
breast (woman’s) T'€EKIBE
TOTEKIBE CNTE O NOE M MAC CNAT N QATPEET N GAQCE.
Your two breasts are like two young twin gazelles.
heart ITQHT, QTH?
ATW® X JIETQHT MTON EMNATE.
and their heart was exceedingly at rest.
belly, womb T'QH, QHT?
TIEXE OTCQIME NAY QM TIMHWE X€E NEEIATC N OQH NTAQYI QAPOK. [NEIEAT? =
NOIAT?; NTAQYI = NTaCYI]
A woman in the crowd said to him: Blessed is the womb that bore you.
shoulders T'N&QB&
EPE TME NTOOTY, EPE TAIKAIOCTNH 9 TEYNAQB.
The truth being with him, and righteousness being on his shoulders.
neck TU AXKQ
€PE OTNOG N QAATCIC AWE NCX TTIEYMAKY.
A big chain hanging from his neck.
hand T'GIX, TOOT?
€PE TIQHT M ITPPO 9N TGIX M JIINOTTE.
The heart of the king is in the hand of God.
AYTWOTN A€ NGI JENICKOITOC &Yt TOOTY M JTPPO.
The bishop rose and gave his hand to the king.
forearm T X NXQ
NCTWGE M JTIAXNAQ € JTEYMA NKECOIT.
And you will join my forearm to its place once again.
finger, toe ITTHHBE
€EPE TIEYMHT N THHBE O NOE N MHTE N AAMITAC N KWQT.
His ten fingers were like ten lamps of fire.
foot TOTEPHTE, PAT?
ACMO0WE 9N NECOTEPHTE MMEEPE AN NECTPATHAATHC.
She walked on foot at midday with the generals.

7. Various actions _
to do, being* EIPE P AdA” O*
AYeIpe N 9QENNOG N WITHPE 9N TEYMNTMATOC.



He did some great wonders in his magic.
KNAGINE N 9QNMAHHWE N POME €70 N BEAAE.

You will find some crowds of people, they being blind.
to become, exist WMOITE WOOIT*
TOTE WAPE OTTAPAXH WOITE QM JICWMX THPY.
Then a state of disorder comes into being in the entire body.
to produce, recite TAOTO TATE- TATO”
NECTATE MOOT €B0A NTE JTAXOC CW.
It produced water and the people drank.
to carry, lift, take YI 4I- YIT? YHT*
NTNYI N TENMPOChOopX TAPE NATTEAOC MOOWE €QPXI MN TEOTCIA.
And we will lift the Offering, and the angels will travel down with the sacrifice.
to get, receive I X[- XIT? XHT*
ANWGOM MMOI ETPAKTOI NKECOIT €EQOTN € TQENEETE € X1 M TINOTQ.
I don’t have the strength to return again to the monastery to get the rope.
to bring €IN€ N- NT*
ACTPETEINE NAC €Q0TN N NETNOG N ApXIEPETC.
She made them bring in to her their great high priests.
to send TNNOOT TNNET- TNNOOT?, X007 XR€T- 2007
NNEIP ATCWTM NCX JTIETTNNOOT MMOI € TTAI.

I will not disobey the one who sent me here.
NYX00TY 9& TEYQH XEKAC €PE TIXOEIC M JIQOOIT GOWWT QHTY 9N OTOTPOT.

And he sends it before him so that the lord of the marriage feast will look at it in joy.
to pull, draw CWK CEK- COR* CHRK*
ANOK A€ AINOXT €EXM JTRAQ XICWK M IO ETKHB €XM JITAQHT.
And I threw myself on the ground and I drew the cool sand over my heart.
to break CWATT CATT- COATT? COATT*
€4OTWW ECWATT €B0A N MMEAOC M JIPWME ETF TON NAMXY.
Wishing to break the limbs of the man who fights with him.
to split, divide JIWW JTIEW- JTOW? JTTHI *
QOTAN A€ €YWANWMITE EYITHW, YNAMOTY N KAKE.
And when he becomes split, he will fill with darkness.
to separate IIWPX JIPX- NIOPX? NIOPX*
MAOTCHC TINONOOETHC TENTAYTPE OAAAXCCA TIWPR € TIEN CX AN T,
Moses the Lawgiver, the one who made the sea separate this way and that.
to spread JTWPW TIPW- JITOPW? JTOPW *
€YIWPW €BOA N TEYCTOAH AYWA €BOA 9 JTWHN.
He spread out his robe and he gathered [the leaves that were] under the tree.
to move KIM KEMT- KEMNT?
NTE INATLTEAOC RIM N NEYTNQ NTE +WTE €1 EXM JTRAQ.
And the angel moves his wings and the dew comes onto the earth.
to remove ITWMWNE JIEENE- ITOONE? TTOONE*
OTN CIOT EWAYITWWNE €EBOA 9M TTEYMA N WOPIT.
A star is removed out of its original place.
to seek WINE WEN- WNT?
X[ M TTAMEPIT TWC € MITHTE NTTAMOY € QW8 NIM ETYUWINE NCWOT.
Take my beloved, John, to the heavens and explain everything that he seeks after.
to discover, find GINE GN- GNT?
AYGINE N OTMNHHWE N BAAE ETYMOOC ETPIME.
He found a crowd of blind men sitting weeping.
to find Q€ €



NTATQE €POY TWN?
Where did they find it?
to lose, be lost COPM CEPM- COPM? COPM*
AITEYRA TIPWME EYCWPM NTOOTY M TAIABOAOC.
He has not let man be led astray by the devil.
to throw NOTX€E NEX- NOX* NHX*
NTETNOT AE & JTEYEIWMT NOXY €XM TIKAQ.
And immediately his father threw himself on the ground.
to give F - Taa” TO*
TIAJT TIE MTWW NTA TINOTTE TadY €pOoY RIN N WOPIT.
This is the ordinance that God gave to it from the beginning.
to order, command OTEQ CAQNE, REAETE (kehe )
EREOTEY CAQNE GE M TIEI MOOT NYEI €9 pal WAPOI.

Therefore you shall command this water and it will come up to me.
JTINOMOC TAP KEAETE XK€ PWAN OTPOME NKOTR AN OTWEEPE WHAM...

The law commands that if a man sleeps with a young girl...
to resemble €INE
NTWTN Jetpe M IINOBE eTETNEIPE N NeFNe N ThTCIC N ANTNOEIK.
It is you who do sin, doing those things that resemble the nature of adultery.
to compare TONTN TNTN- TNTWN? TNTWON*
€ TIPWME TNTON ATOTWYE P PANQHT TIAEI NTAQNOTXE N TEYABW
€edAACCA. [P PANQHT = N pPANQHT; NTAQNOTXE = NTAYNOT XE)
Man is compared to a wise fisherman, one who has cast his net into the sea.
to show OTWNQ OTNQ- OTONQ’ OTONQ*
FNAOTWNG NAK €80A N QW& NIM.
I will show everything to you.
to reveal GWATT GAIT- GOAI GOATT*
AYGWAIT €B0A N NEYNAAIXQE.
He revealed his fangs.
to hide QWIT QEIT- QOI* Q HIT*
ANOK 9 N +NAQIT AdAT EPOK AN.
I myself will not hide anything from you.
to destroy TAKO TAKE- TAKO? TOARHTT*
NTo N&J TAKOI €ETBHHTY.
It is on account of him that these things have destroyed me.

8. Postures
to stand WQE AQE*, AQEPAT?
AYAQEPATY QIXN TITTTH ETMHQ N EIWTE.
He stood on the fountain which was filled with dew.
to raise, be mounted* TOAAO TAAE- TAAO? TOAAHT*
€EYTAAOC EXN JNQAPMX N OTOEIN.
He raised her onto the chariot of light.
to sit @ MOOC
AINAT € ANTCNOOTC N POMNE ETQM00C 91 ANTCNOOTC N ©pONOC.
I saw twelve men sitting on twelve thrones.
to seat ©MCO O©MCO’ OMCOEIT*
ATOMCO0Y EXMN ITEGPONOC N TETICKOITH.
They seated him on the bishop’s throne.
to fall@€ QHT*
ATQE EQPAT EXM JTIKAQ 9 OOTE.



They fell down on the ground in fear.
to rest ATON MOTN
NTAAAWWK ATW® KNAMTON.
And anoint yourself, and you will be at rest.
to lie (down), sleep NKOTK
AYNKOTK €YGWWT € X0 AYPIME.
He lay down, looking at the wall and he wept.
to wake, rise TWOTN TOTN- TWOTN*
NTEPE NMENCHP TWOTN €BOA 9N NETMOOTT AYEI €EQPAT EXM NMTOOT N NXOEIT
AYo.Mo0C.

When our saviour had risen from the dead, he came up onto the Mount of Olives and he
sat down.

9. Seeing, hearing
to see NAT €
to look at GWWT GOWT*
AIGOWT XINAT € IWHN €TON TAHHTE M JTUIAPAAICOC €O N ATKAPITOC.
I looked and I saw the tree which was in the middle of paradise, it being without fruit.
to expect GOWT QHT?
MENTAYTNNOOT M TIAPICTON N AANIHA NJGOWT 9QHTY &N.
He who sent the meal to Daniel when he was not expecting it.
to hear, listen COTM €
TOOTN NTNWAHA €QPAI € NIAEIWT ETCAAMAAT YNACOTM EPON.
Rise and let us pray to my blessed father and he will hear us.
to obey CWOTM NC&
N TINXCOTM AN NCX THTTN.
I will not disobey you.

10. Feelings, thoughts
to cry PIME
AYPIME & NYBAA WOTO CNOY EJECHT € TITTH.
He wept, and his eyes flowed blood down into the fountain.
to fear p QOTE
MIIPP QOTE AAAX F QTHK KAAWC.
Do not fear, but pay attention well.
to be angry GWONT GONT*
MITPGONT €POT WANTANOTK € JIEI KE QWB.
Do not be angry when I ask you this other thing.
to forget, be unconscious WBW €BW- OBW* OBW *
AYRAAY WANTEYNKOTR NYWBaW.
He desisted until he lay down and slept.
think MEETE
TIACON TIETPE, Q1€ ERMEETE € 0T ?
My brother Peter, then what are you thinking of?
thought JTU NEETE
NEPE TIKEMEETE N €T2X NAMAY.
The thought of Eve was also with him.
to remember P TIMEETE
MNNCA N &YP TTMEETE M IINOTTE N NEXPHCTIANOC.
Then he remembered the God of the Christians.



to know, understand, learn EIME
WAPE MIXAHA EIME X€E & TIMEQMNTCQO0TC N QTMNOC XWK €BOA.

Michael knows that the twelfth hymn has finished.
YI RN TIATIOQB €9paT €EXN THTTN NTETNEIME €BOA NQHT.

Take up my yoke upon you and learn of me.
to decide, fix TWW TEW- TOW?* THW*
AAAX MIXAHA JIETTOW MMOOT RERAC EPE TIRAQ T OT® M JIEYRAPITOC.
But Michael is the one who fixes them so that the earth brings forth its fruit.
to rejoice PAWE
aIpaWEe NTEPEICWTM € NI,
I rejoiced when I heard these things.
anxiety, concern JU POOTW
AYWWITE 9N 9ENPOOTW.
He became anxious.

11. Modality
to be able to W-, EW- (prefix)
NTEPYNAT € TEWITHPE AYEWAOTANI €BOA 9 TIPAWE.
When he saw the wonder, he was able to shout out with joy.
to be unable, impossible AN GOM
AN GOM TAP ETPE ADAT WOITE AXM JINOTTE.
It is impossible for anyone to come into being without God.
to be pleased to @ NE @ N&*, EQNE €Q N’ (suffix verb)
TENOT EQNAI € X007,
Now I am pleased to say them.
to want to OTWW OTEW- OT AW’
EI0TWW ETPERRIT € MITHTE NTTAMOI € QB NIM.
I want you to take me to the heavens and tell me about everything.

12. Health
to tire, toil @ ICE QXCT? QOCE*
AAAA TTPWME NTOY JTETEWAYQICE AT®W NJMTON.
But man, he is the one who toils and rests.
distress, exhaustion JT"Q ICE
MEYKA TOOTY €BOA QM JIQICE.
He does not give up in distress.
to be sick WWWONE WOONE*
POME NIMA EWAYUWONE QN WONE NIN WAYBWK €QOTN € JIPIIE.
Every man who was ill with every illness went into the temple.
to be healthy O X OTOX*
NTAYOT XAl 9N KIMN?
Through whom was he made whole?
physician JUCXEIN
MAPE COEIN P O€EPATIETE NNETCOOTN MMOY. [AAPE = MEPE; COEIN = CAEIN]
A physician does not cure those who know him.
drug, dye ITTIaQ p€e
TIPPO AYANATKAZE N NAMMON THPOT ETPETTATO €POY N TAINE N
MAITAQPE THPOT MN TMAINE N NBOTANH EWATTAALT € NWWNE NCEAO.
The king forced the demons to proclaim to him all the kinds of drugs and all the kinds of
herbs that they give for illnesses to be cured.
to wash €1 €IX- EIAA” ETH*



AT® 929 N COIT WaANEIX TOOTN NCWY.
And many times we wash our hands of him.

13. Clothes, personal effects
to wear @(WBC 9BC- QOBC? QOBC*, DOPET (Ppopéw)
NEPE AAAM QWBC N NGWWRE ETPETWOITE M MNTPE EPOY QM TTQAIT.
Adam was wearing the leaves that they might be a witness to him in the judgment.
JIEOOT JIE NS N IC, ENNADOPET MMOY.
This is the glory of Jesus, which we will wear.
garment, clothing TE€'QBCW, TE'QBOOC (2BCOOTE)
AIQE € TIPAN N MIXAHA €YCHQ €XN NETQBCOOTE THPOT.
I found the name Michael written on all their garments.
to divest KWK KEK- KOK? RKHK*
to strip naked KWK AQHT
AYKWK AQHT WANTE INNOTTE GWNT €POY.
He stripped naked, so that God was angry with him.
tunic TEWTHN
ATW® NTETNYS N NETNWTHN NTETNKAAT 9 JIECHT N NETNOTEPHTE.
And you take your tunics and you put them beneath your feet.
cloak, garment JTU'QOEITE
ATPWME N OTWQYE €1 WAPON €EPE NEYQOEITE TTHY QIWWY.
A fisherman came to us, his cloak on him being torn.
sandal TUTOOTE
JIETNHT MNNCWES TIAS EN FATTWX AN N BWA €B0A M JTTMOTC M JIEYTOOTE.
That one who is coming after me, I am not worthy to undo the strap of his sandal.
thing, property, vessel T NKa
AYQE EPOC €EOTN OTOEIK QA XWY MN OTNKA A MOOT.
He found beneath it a loaf and a vessel of water.

14. Eating, drinking
to eat OTWM OTM- OTOM’
€80A 9N WHN NIA ETQM TUTAPAAICOC EKEOTWM EBOA NQHTOT .
Of every tree that is in paradise you shall eat.
to drink C®W CE€- COO?
TWOTN NTOTEM OEIK NTCE MOOT.
Arise and eat bread and drink water.
to give to drink TCO TCO”
X[ M TTERKWHPE NTBWK € TIEKHI NTTCOO0Y €80A 9N NEI MOOT ETOTANS.
Take your son and go to your house and make him drink from these holy waters.
food, meal TGINOT WM
ATW ENAP ITIAPATHPES € 0T N GIOTWM? [ENAP = ENNAP; GIOTWM =
GINOTW®M]
And what diet shall we observe?
to be hungry QKO @ RAEIT*
AYQKO MITYGN TPODH € OTWM.
He became hungry and did not find food to eat.
to be thirsty €I1B€ OBE*
AJA0 €JOBE.
I stopped being thirsty.
feast, dinner JTAITTNON (8etmvov)
NENTAKTAQMOT & TAITNON ATTIAPAITEL [& = €]
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Those whom you invited to the feast have made excuses.

15. Food
lentils TUXPWIN
TAMIO NN N OTKOTI N XPWIN.
Make for us some lentils.
olive I'XO€EIT
AT+ N QENKAOM N RO€EIT €EXN NETAITHT €B0A QM JITOOT N NXOEIT.
They put crowns of olives onto their heads from the Mount of Olives.
oil I N€EQ
ATTAQCOT €BOA QM JINEQ N CAMOTHA TENPODHTHC.
They anointed them with the oil of Samuel the prophet.
fruit TURXAPITOC (kapds), TIE(0)TTAQ
WAPE TEIWT CMOT €POY NTE NJRAPITOC AWAJ.
The father blesses it and its fruits multiply.
apple JTU XEMITEQ
MEXAY NAJ XE OTCMOT N RMITEY TIE.
He said to me: It was a kind of apple.
fig TKNTE
MATKOTY KNTE €B0A 9N CPGAMNOTA. [MATKOTY = MNETKOTY]
Figs are not gathered from thistles.
bread ITOEIK
A QHAIAC A€ OTWM M JIOEIK AYCW® M JTIMOOT.
Elias ate the bread and drank the water.
wheat, grain JT'COTO
AYaac N OTBABIAE N COTO.
He made it into a grain of wheat.
flour ITNOEIT
TANTEPO M NEIMT ECTNTWN ATCYIME ECYT 9 OTGAMEET EYMEY N NOEIT.
[ATCQIME = ETCYIME; GAMEET = GAMMI]
The kingdom of the father is like a woman carrying a jar full of flour.
salt TIE'QMOT
AYt OTWHM N NEQ o1 QMOT NAY.
He gave a little oil and salt to him.
honey JT€B81®
YNAQAOG 9N TERTAIIPO NOE N OTERIW.
It will be sweet in your mouth like honey.
meat JTUAY
ATW NTETNOT & JITAY €ETYN TEYSIX P OEIK.
And at once the flesh that was in his hand became bread.
fish IUTRT
EIETIEIOTMEI ETKOTI N TBT MITEIQE €POY.
I desire a little fish, and I have not found it.
egg T'CO0TQ€E
H NYXITI AMOY N 0TCO0TQE MH €EYNAT NAY N OTOTO0QE.
Or if he requests an egg, will he give him a scorpion?

16. Drinks

water JTUMOOT (MOTEIH, MOTEIOOTE)
QAOH MITATE NMNOTTE TAMIE TITE AN TIKAQ AMOOT NETWOOIT.
Before God created heaven and earth, the waters were in existence.
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milk JTEPWTE
€EPE TIETMO0T OTOBW NO€E N OTEPWTE AN OTXIWN.
Their water being white as milk or snow.
wine TUHPTT
ACRORMEY 9N OTHPITL.
She washed him in wine.

17. Kitchen
oven TETPIP
TIEXOPTOC ETYN TCOWE MITOOT PACTE ETNANOXY € TETPIP.
The grass that is in the field today tomorrow is cast into the oven.
cup ITAJTOT
AT+ N OTAIOT N HPIT N 0TQAA0.
A monk was given a cup of wine.
pitcher IT KEA®A
ON OTCOIT A€ AYMEY TIEYKEAWA A MOOT.
And once he filled his pitcher with water.

18. House
house ITHI
A COAOMBN CQAICOT THPOT € TXO M JTHI A IINOTTE.
Solomon wrote them all on the wall of the house of God.
room, cell T°pI
NQAAO A€ ON ATBWK € NETPI.
And the monks went to their cells.
roof T"XENETNMWP
TAWEOEIW MMNOY QIXN NETNXENEIWP.
Preach it on your rooftops.
wall T"X0, X0€ (EXH)
ATTAAO A€ €QPAI ATGOWT €XWY 9N TXO.
And they went up and they looked over the wall.
fence, wall JUCOBT
€A TTMOOT WMITE NAT N COBT M MOOT.
The water having become for them a wall of water.
window JTWOTWT
ATW JIEFNAOTOMNY TAAY NaJ 9N OTWOTWT.
And what I will eat, give it to me through a window.
door I PO (PWOT)
A NWOC + IEYOTOI €Q0TN MNNCATPEYQE € TIPO €EYOTW®N.
The shepherd hurried in after he found the door open.
well TWOWTE
A JIMOOT MOOWE € JIXRICE WANTYEI €Qpal € pWC N TWWTE.
The water moved up until it came up to the mouth of the well.
to open OTWN OTHN*
AYOoTWN N pwY a4t M JEYIINX € NGIX M IINOTTE.
He opened his mouth and he gave his spirit into the hands of God
to close TWM TM- TOMN® THM*
ETBE 0T MITE POI TWM?
Why did my mouth not close?
bedroom IT KOITWN (kotTow), TEMANNKOTK
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TEYUWEEPE AE ACTWOTN AN MMATPONA ACBWK € TIETKOITWN.

But his daughter rose with the married women, and she went to their chamber.
garden TUGWM (GOOM), TU KHITOC (kfjTos)

TIDCON AYBWRK €QPAT € TIEYKHITOC.

My brother went up into his garden.
to dwell, place OTWQ OTEQ- OTAQ” OTHQ*

NNE JATINET M OTWY 9N NEIPWME.

My spirit shall not dwell in these men.

19. Heating and lighting
fire IUTRWQT
AYNAT ETCTTAAOC N KWQT QIOH MMOY.
He saw a pillar of fire in front of him.
to light, burn X€EPO X€PE- XEPO?*
AP EPE NECTNOIOC WHM XEPE RWQT?
Is young Pisentius lighting a fire?
lamp JUQ HBC
lamp stand TATXNIX (\wxvia)
OTATXNIA AN OTQHBC AN OTWOTPH AN OTWOTQHNE EYCOTIL.
A lampstand and a lamp and a censer and choice incense.

20. Furniture
table TE TPATIEA (Tpdmela)
AKOTWOM €ERBOA 9N TATPAIIESA.
You ate from my table.
chair T TOGC
NTEINE NAN € JTEl M N OTTOGC AN OTTPATIEIA.
And you bring to us to this place a chair and a table.
bed IE'GAOG
& TTIQAA0 9 MOOC EXM TEGAOG
The old man was sitting on the bed.
pillow, cushion, JTE (0) T PWM, ITTWOT (WWWTE)
ATQMNOOC A NTWOMNT MATAALT 91 OTOTPWMA N OTWT.
They sat three together on a single cushion.
basket T'8Ip
AYGEITH dAYTAXC ETBIP
He hurried and he put it in a basket.

21. Market
market T'QOCB, T'-ATOPA (dyopd)
NEYWARE A€ JTE AN NIOTAXI 9N TECTNATWUH MN NETWMWE 2T® NETYN
TATOPA.
He was speaking with the Jews in the synagogue and those who served and those in the
market.
to sell + €6OA
NQWCON A€ €YAQEPATY QN TATOPX € + M JIEYOEIK €BOA...
While he was standing in the market place to sell his bread...
to buy TOOT TET- TOOT”
AEITOOT N OTKWMH.
I have bought a farm.
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price COTNT?
OTIIOTHPION MN OTHPIT ENAWE COTNTY.
A chalice and some wine, its price being great.
money JTTEXPHMX (xpfipa)
A JTIPAMAO T XPHMA ATRAAY €BOA.
The rich man gave money, and he was forgiven.

22. Work
work, event TUQ W8 (RBHTE)
TEIQWB N TEIMINE MITE AAAT N PWME COTMEY.
This kind of affair, no man has hear of it.
to work p QW8
ATW ON NETP QW8 XACR00T N OTCTPATHAATHC MN JTEYTBA A MATOI NC&
ppo.
And even while they were working, she sent a general and his ten thousand soldiers after
the king.
goldsmith TUQ AMNOTB
carpenter TU QMW E
IAKWOBOC TICON M JIXO0€EIC TMWHPE N IWCH®D TQAMWE TTEIMT M JTEXC KATA
CAPZE.
James the brother of the lord, the son of Joseph the carpenter, the father of the Christ
according to the flesh.
fisherman JU OTWQE
AYQ€ ATNOG NTBT ENANOTY NGI ITOTWYE. [ATNOG = ETNOG]
The fisherman found a great fish.
shepherd, flock ITW®C (WOOC)
FCOITC MMOK TTXOEIC IC TIEXC NWMC M ME.
I beseech you, Lord Jesus Christ, the true shepherd.
to pasture MOONE
ACWOITE M TTOTOEIW €O N KOTI €YMOONE N NECOOT M JIEYEIMT & NINOTTE
OTWN N NYBaA.
It happened in the time of his youth that as he was pasturing the sheep of his father, God
opened his eyes.
to reap, harvest WQC €9C- 09C’
oM BOOT TAP M NMWYC NIITANION NAOTWNY €BOA.
For in the day of the reaping the weeds will appear.

23. Tools, material
wood JTwe
TUTETOT AR AE AT 9APWN dYXI N OTAMKM N WE.
And the holy one, Apa Aaron, took a piece of wood.
iron JUBENITIE, TUTIENIITE
NEGAOG N IENITIE A0BW 9APOY ENEQOTO.
The bed of iron was exceedingly hot under him.
gold IO T8
silver ITQ AT
EPE QENAAMITAT N NOTB 91 QAT CWK QIOH AMOOT.
Lamps of gold and silver leading before them.
glass TUXBAGHEIN
NEOTN 0T OAAAXCCAH N ABAGHEIN.
There was a sea of glass.
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stone T WNE
ATQE AE ON € JIWNE ENTX JIATCTEAOC QM00C EQPAS €XWY.
And they found also the stone on which the angel had sat.
sickle IT0QC
AYer 9NN OTGEITH € NMeYACQ 9N TEYSIX. [QNN = 9N; &CQ = 09C]
He came in a hurry, his sickle being in his hand.
nail ITEIYT
to nail WYT €YT- OYT” OYT*
AYQe €pOY € NEIYT JIE M NITITAOC JIENTATOYTY € JtecPoc.
He found it to be the nail of the inscription, that which was nailed to the cross.
rope JI'NOTQ
NTEPEYBWRK A€ ON EXN TWWWOTE AYP NWBW A IINOTQ.
When he went to the well, he forgot the rope.

24. Law
law TU NOMOC (V6pos)
NTOY TENTAYAPNA AMOT KATA JINOMOC N NIOTAAI.
He was the one who denied me according to the law of the Jews.
to steal XJ1O0T€
thief TU peYx10T€, TUAHCTHC (\noT)s)
EYWAEIMNE NGI INTROEIC NHEI R€E YNHT NGI NIPEYXRIOTE YNAPOEIC. [EYUNEIME
= EYWANEIMNE]
If the lord of the house knows that the thief is coming, he will keep watch.
to murder QWTB Q€T QOTR? QOTH*
AYQE € TAJIE M ITPWME NTAYQOTRY.
He found the head of the man whom he had murdered.
judgment TUQXIT
NEX TIQATT €POI ANOK FNATWMRE.
Cast judgment on me and I will avenge.
to judge + Q&IT
NTF QAIT €EPOT NAMNAY.
And you judge me on it.
prison JITEWTERKO
TTAIABOAOC NANEX QOINE NQHT THTTN € ITEWTEKO.
The devil will cast some of you into prison.
witness JTU ANTPE
JUXC JIETO M MNTPE € TAWTXH.
The Lord is the one who is witness to my soul.
testimony T-ANTMNTP€
ETWANRWK €B0A N TETMANTMNTPE TOTE NMEOHPION ETNHT €QPpAI @M ITNOTN
YNAMIWE NAMNLT .
When they have completed their testimony, then the beast that comes out from the abyss
will fight with them.
counsel, plans WWOXNE
ANOK A€ NTEPIEINE € NETWOXNE MIETN XAITAMDTN € NENTATWOITE THPOT.
And when I understood their plans, I came and I told you about all that had happened.
truth T"M€
ON OTME T2 MAMOC NAK XR€ MITE NECTWPIOC P NOBE NOE M JIaI?
In truth I say to you: Did not Nestorius sin like this?
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25. School
school T'"ANCHBE, TE'CXOAH (oxo\)
disciple AMOHTHC (pafnTs)
AYIPX AMAOGHTHC EPOOT EYUAXRE MMHNE QN TECXOAH N THPANOC.
He separated the disciples, and he was speaking daily in the school of Tyrannus.
to teach TCABO TCABE- TCABO? TCABHT *
AYTCABOY € TEGINXOOY AN TGINOAY.
He taught him the sowing of it and the gathering of it.
doctrine T€ CBW (CROOTE)
NICBOOTE TAP 9N KEMEETE NE.
For these doctrines are strange.
teacher, scribe ITCAQ
JIEXE THC X€ ANOK JTIERKCAQ AN EJES AKCW.
Jesus said: I am not your sage, since you have drunk.
wise person JTUCABE, T'CABH (CHBEET)
MITATEYEI € TQIAIKIA ATW® OTCABE TIE.
He has not yet come of age, and he is a wise person.

26. Reading and writing
to read, announce, cry out W €W- OW*
NTETNOT aYwlW €60A 9N OTNOG N CMH.
Immediately he cried out in a great voice.
book IT XWWME
NETERNAT €PO0T MN NETERKNANAT €PO0T CQAICOT €T RWWME.
Write in a book what you see and what you will see.
to write, paint CQxI CQXI- CQAIC? CHQ*
ACCOAI AE M TIECROA X€E TIAS ITENTAYAPNX A TTXOEIC.
She wrote on its outside: This is the one who denied the Lord.
letter, writing, scripture JTE'CQ I
A JIBEAETAPIOC F NAY N NECQAI M TIAPXHEIICKOITOC.
The veletarius gave him the letters of the archbishop.

27. Religion
God ITNOTTE
T NAKAICAP N RAICAP T NAIINOTTE M JINOTTE.
Give to Caesar those things that belong to Ceasar, give to God those things that belong to
God.
heaven(s) N TTHTE
TENOT GE NAXC EI0TWW ETPERXRIT € NITHTE NTTAMOI € 9B NIMN NTAEIME
€pooT.
Now therefore, My Lord, I want you to lead me to the heavens and show me all things so
that I will understand them.
hell TUAMNTE
MAPOTBOK ENECHT € AMNTE ETONYQ.
Let them go down to hell alive.
angel TUATTEAOC (dyyelos)
ATMOOWE QWOT €QPAI NGI NATTEAOC ETYAPEY € NMTAROC.
The very angels who guard the tomb came down.
church TT€EKRAHCIA (¢xkk noia)
ATQE € NIAPXHEIUCKOIIOC €YNQOTN N TEKKAHCIA.
They found the archbishop inside the church.
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temple TUPILE (PITHTE)
MH RITE MATAOC X00C X€E NTWTN IPITE M NINOTTE?
Did not Paul say: You are the temple of God?
monk T MONAXOC (povayés), TUQAAO
€t €40 A MONOXOC M JTEOTOEIW ETAMAT MITATEYP ENICKOITOC.

He was still a monk at that time, and had not yet become bishop.
NETN OTQAAO AE AMAT.

And there was a monk there.
monastery JUTOOT, T'QENEETE
EYNAKTOY A€ €Q0TN € OENEETE AYIAPATE Q1 TEQIH M JIQWT €BOA M ITQOI.
Being about to return to the monastery, he passed along the canal beyond the water wheel.
virgin T TIXAPOENOC (TapbHévos)
AAAA NTPPO N AIRAIOC AN TITAPOENOC NETNADOPEI AMOY.
But the just king and the virgin are those who will clothe themselves in it.
priest INE'TIPECBTTEPOC (mpeaBiTepos), IOTHHB
TIAEIWT AYAXT M JIPECRTTEPOC ETPAWNY WANTEES € TIEI M.
My father made me priest so that I would live until you came to this place.
bishop ITEIICKROITOC (¢miokoTos)
NETEIPE TAP JTE N MNTCNOOTC N ENUCKOIOC 9N TETHIIE.
They were twelve bishops in their number.
archbishop TUAPXIETIICKOITOC (dpxLemiokomos)
NTOY A€ JTeEXAY M NIAPXIENICKOIIOC K€ KW NI €BOA JIAEIWT ETOTANS.
He said to the archbishop: Forgive me my holy father.
to be pure, holy* OTOJT OTANE*
MAIPF NETOTAXNE N NOTQOOP.
Do not give that which is holy to the dogs.
the Holy Spirit JTIE TINS €ETOTAXE (JTNX = JTINET M TVeDpa)
JIETAXE OTX A€ & JUINX €ETOTANE CENAK®D AN €60A NAY. [& = €]
He who blasphemes against the Holy Spirit will not be forgiven.
to circumcise CBBE CBBE- CBBHT? CBBHTT*
circumcision JT'CB&€E
TICBBE M ME QM TINN.
The true circumcision is in the spirit.
blessed MARAPIOC (LakdpLos)
ONMARAPIOC NE NQ HKE.
Blessed are the poor.
to bless CAOT CMAMINT *
WAPE IMEIWT CMOT € TEWTXH NTE NATTEAOC OTWWE XE QAMHN.
The father blesses the soul, and the angels answer: Amen.
to pray WAHA
AYWAHA €QPAT € JTIXC KATA ITEOOC N NECNHT.
He prayed to the Lord in the manner of the brothers.
sin JT'NOB€
to sin p NOBE
MITPRAAY € p NOBE.
Do no allow him to sin.
to abandon, put KW K- KA’ KH*
to forgive KW €80A
NEXAY NGI IIMAKAPIOC XK€ KW NAT €BOA, CAOT € NTAWHPE.
The blessed man said: Forgive me, bless my child.
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miracle, wonder TE€' WITHPE

EWRE NTA TCAPZ WOITE €TBE JTINX OTWITHPE TE.

If the spirit has come into being on account of the spirit, it is a wonder.
to be worthy, deserve AT

€IX®W N NAMTCTHPION N NETMAITWA N NAMNTCTHPION.

I tell my mysteries to those who are worthy of my mysteries.
to honour TOJO TAEIE- TAEIO? TACIHT*

honour JTUTXIO
NTAYIOT A€ AN NCA JITAIO dAAX NTA JITAI0 JTOT NCWY.
He ran not after honour, but honour ran after him.
salvation TUOT X[
NTE NMNOTTE XNOTK €TBE JNOTXRAI N TEYUrTXH.
And God will ask you about the salvation of his soul.
to believe NAQTE NQOT*, IICTETE (TLoTelw)
TUCTETE NAI XE OTEAECTOEPA TE.

Believe me that she is a free woman.
® TUTAPOENOC ETNQOT.

O faithful virgin.
to deny XPN (dpréopat)
TIENTAQGINE M ITKOCMOC NYP PAMNAO, MAPEYAPNA N TIKOCMOC.
JTENTAQGINE = JTIENTAYGINE]
He who has sought the world and become rich, let him deny the world.
to fast NHCTETE (imoTeiw)
TIAEIWT A€ NYNHCTETE WOMNT N WOMNT N Q007
And my father fasted three [times] in three days.
to serve WIMWE WMNWE- WMWHT?, ATMKONE] (Stakovéw)
TETNAIAKONEI € TAAAT M JIXOEIC.
You serve the mother of the Lord.

28. Arts
to sing QWC
singer JU'PEYQWC
song, hymn ITQWC, TUQTMNOC (Dpvos)
AYXm® M ITEN 9QTMNOC EPE MTPPO OTWWER NCwY MN ITOXAOC THPY.
He recited this hymn, the king answering after him with all the crowd.
picture, likeness @ IKWN (eikov)
AYWRE EPATY ATW AYOTWNQ €BOA 9N TOTQIKWN. [TOTQIKWN = TETQIKWN]
It stood and it was revealed in their image.

29. Travel

to go BWK BHK*
TIETNABWK TAP €Q0TN 9N TETNTAITPO YNAXWOM THTTN aN.
For that which will go into your mouth will not defile you.

to come €I NHT*
WAPE NTHT ETGHN €I €B0A NCENIYE NCO NTNQ A ITATTEAOC.

The gentle winds come forth and they blow on the wings of the angel.
AINAT € KEATTEAOC EYNHT M JTOTE 9N OTOPTH.

I saw another angel coming at a distance in anger.
to travel, walk MOOWE
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NTOK TP AKOTEQCAQNE M JIIERKAITOCTOAOC JTETPOC XRE MOOWE EQPXT EXM
TIMOT.
For you commanded your apostle Peter: Walk upon the water.
chariot TUQ XPM (dppa)
ATEINE M TEYQAPMA N COTIT, TIENTAYEI EOTAHM NQHTY.
His favorite chariot was brought, the one in which he had come to Jerusalem.
boat IU X0I (EXHT)
EICWK M JTIEWNH MN ITAKOTT N WHPE €YQM JTXOJ...
While I was drawing the net with my small son, who was in the boat...
to land, come into port AOONE MENE- MANOOTT*
TOTE AYKEAETE ETPETMOONE € TTEKPO.
Then he commanded that they should land on the river bank.
to run JIWT JTHT*
TIAPXIEPETC A€ AYIWT NTETNOT AYACITATE M JICWOMX N TIIAPOENOC.
And the high priest immediately ran and embraced the body of the virgin.
to hurry + €Y 0T OI (with possessive prefix)
AYt IEYOTOI € NEYGIX ETOTANE XK€ EYNAXRI CMOT.
He hastened to his holy hands that he might receive a blessing.
to reach JTWQ JIEQ- ITHQ*
ATt IETOTOI € JIEIO QWCTE RE ETNAIIWMY AMOY.
They hastened to the donkey till they were about to reach it.
to go round KWTE KET- KOT? KHT*
AYTPE OTKAOOAE KWTE € NEXWPA THPOT.
He caused a cloud to surround all the district.
to turn KTO KTE- KTO? KTHT*
... EYUANNAT € QOINE ETKTO MMOOT € JTTKOCMOC.
... if he sees some people turning towards the world.
to return KTO? (reflexive)
AYKTOY WAPOI €PE NYBAA MHQ N OTOEIN.
He returned to me, his eyes being full of light.

30. Land
earth, land, country JT'KaQ
MITOTRE NOTNE ETECHT € JTKAQ.
They did not plant roots down into the earth.
world T ROCMOC (k6opLos)
AT® YP OTOEIN € JIKOCMAOC THPY.
And he lights the whole world.
place JTU A
TIAJ JTE TIAX M NTTADOC M JTAXO0EIC.
This is the place of the tomb of my Lord.
district TUTOW, TEXWPX (xhpa)
ATPWME AE EBOA QN TIENTOW WAXRE NMMAN ETBHHTY.
A man from our district spoke with us concerning him.
mountain JUTOOT
AYel €BOA QM IITOOT NGI OTANOTEX AN JTEYUWHPE RE ETNACE MOOT QM
Nerepo.
A Nubian and his son came from the mountain in order to drink water from the river.
valley, wadi IT €I
€1 NIA NIN NAMNOTQ.
Every valley will be filled.
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desert TU XAI€E, T'EPHMOC (¢pfiLos)
+EP QOTE € NOOWE MATAAXT QM JIEI XAJE.
I am afraid to walk alone in this wilderness.
North TUMQIT
ACKAAY M JTEMQIT M ITTADOC.
She put it in the North of the tomb.
South ITPHC
ATENTY € PHC A MHT N Q00T QITN YTOOT A MATOI.
He was brought South in ten days by four soldiers.
East JTUE€IEAT, AANWX
West TTEMNT, AANQWTIT
NYBWK € TTEYMANQWTIT H NY€Er egpal.
And it goes to the West or it comes up.

31. Sea, river
sea OAAACCA (Bdhacoa) (© =T'Q, includes def. article)
harbour T°APW
ETWANNKOTR NGI NEPOME N TEMP®W +NAYITY NTANOXY € OAAAXCCA.
If the men of the harbour are in bed, I will take him and throw him in the sea.
to swim, float NHHB€E
AMATOI GE DT XI WOXRNE € QETB NETMHP MHITWC NTE 0T NHBE NYpP BOA.
So the soldiers made plans to kill the prisoners lest one swim and escape.
river ITEIEPO (IEPWOT)
AYEINE MMOT WA MMX N WX M JIPH 929 TN TITTTH €T+ MO0T € NNYTOOT N
€1epo.
He took me to the East beside the fountain that gives water to the four rivers.
island TMOTE, TTNHCOC
TOOT NIM 91 NHCOC NIM &ATKIN €BOA 9N NETMA.
Every mountain and every island was moved out of its place.
shore, river bank ITE'KPO (KPWOT)
NYCR NTBT € JIEKPO.
And he drew the fish to the bank.

32. Town
city T'TTOAIC (TO\Ls)
NEATATOTXI TITOAIC TP KBT M IEOTOEIN ETMAMNAT.
They had not yet taken the city of Kebt at that that time.
village JT M€
AN TIPODHTHC WHIT @M TIEYFME.
No prophet is accepted in his village.
to build RWT KET- KOT? KHT*
MATCEROES € TIWNE TIAEIN NTATCTOY €B0A NGI NETRWT. [AATCEROES =
MATCABOI]
Show me the stone, that which those who build have rejected.
building ITKOT
road TE'QIH (Q100TE)
AYMOOWE 9N TEQIH ETMMAT N QME N Q00T MN 9QME N OTWH.
He walked on that road for forty days and forty nights.
gateway T'TUTAH (m0\n)
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NTEPE TIQAPMA AE TTWQY € TITTAH N ©IAHM & NOTEPHTE N NEQTWP WAR
€PO07T.
When the chariot reached the gate of Jerusalem, the feet of the horses doubled up under
them.

toilet, latrine T MXNPMH
eTEWOPWP N NPITHTE NCERKAAT M MANPMH.
They shall tear down the temples and make them into latrines.

33. War

war JUTTIOAEMOC (TONepOS)
NTAEIEl & NOTXE N 9NITWPXR €XN JNKAQ OTKWQT OTCHYE OTITOAEMOC. [X =
€]
I came to throw divisions on the earth: fire, sword, war.

peace T'EIPHNH (eipfivn)
EPWA CNAT P EIPHNH AN NOTEPHT QM JIEN HEl OTWT CENAXOOC M TITAT X€
TIWWNE €BOA ATW® YNATIWWNE. [EPWA = EPWAN; IITAT = JITOOT]
If two make peace with each other in this single house, they will say to the mountain:
Move, and it will move.

to fight MIWUE
QOTAN NTOY 9WWY JNETQOP EYWANNAT € TIETAIWE NAMAY...
When he, the dog, sees the one who opposes him...

soldier ITUAXTOI
AYI EYTAAHT € JTEYQTO M IINETMATIKON EPE KEATTEAOC CNAT MOOWE
NAMLY M TTECMOT N QENMATOI.

He came mounted on his spiritual horse, with also two angels walking with him in the
form of soldiers.

army T MNTMATOI

enemy JU XA XE (XIXEETE)
NNETNAT €POY NGI NENXAXE.
Our enemies shall not see it.

to kill AOTOTT MOTT- MOOTT?
AYTWOTHN €QPAS €EXWY AYMOOTTY.
He rose up on him and he killed him.

34. Flora and fauna
flower IE€E'Q PHPE
tree JTWHN
ATW NEPE NMKWTE N TITTH PHT N WHN €T0TIT N KaPITOC.
And the surrounds of the fountain were growing with trees loaded with fruit.
grass, hay ITUCIM, JIEXOPTOC (x6pTOS)
ATZR00C NAT RERAC NNETTAKE ITEXOPTOC M JTKAQ.
They were told that they should not destroy the grass of the earth.
wild animal €@ HPION (Bnpiov)
A& NEOHPION ANAXWPES NAT MNITOTBANITTEI AMOT AALT .
The wild beasts withdrew themselves and did not harm me at all.
domestic animal JTTTBNH (TBRNOOTE)
AIXI A€ M JTTBNH €QOTN € NMECTATAON N NTBNOOTE.
I put the beast into the animals’ stable.
horse JTE'QTO (2TOOP)
ATTWOTN A€ NTETNOT NGI NEQTWP.
Immediately the horses rose.
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donkey IT'€JO (€007)
NETN OTPWME A€ ON QM TUAAK EOTNTAY MMAT N OTEIW. [EI® = €10]
There was also a man in Pilak who had a donkey.
sheep IT'€CO0T (ECWOT)
herd T 0Q€
ATWWC EYMOONE M JTEYOQE N €COOT QM JIWONTE + JIEYOTOI €PN TTAIPO N
TWWOTE.
A shepherd who was pasturing his flock of sheep in the thorn scrub hastened to the mouth
of the well.
dog 1€’ (0)20p (0TQO0P)
MOTQOP MEN 9N TCODIX €TYIBOA WAYOTENY TEYMNTYHMEPOC €BOA.
But the dog in external wisdom demonstrates his tameness.
pig IUpIp
wolf I OTWNW
WaQPAI € NETQOOP MN NpPIp AN NOTWNW MN NKESWON THPOT.
Right down to the dogs and the pigs and the wolves and all the other animals.
lion ITMOTI
OTMAKAPIOC TIE TIMOTEI TIAEI €TE TIPWME NAOTOMY.
Blessed is the lion, that one that the man will eat.
camel JTUTGAMOTA
CMOTHN ETPE OTGAMOTA BWK €BOA 9N TOTATYE N OTQAMNTOIL.
It is easier that a camel should go out of the hole of a needle.
hare ITUCOAPAGWOTW
EYWANNAT € NETQOOP NI EWATGOPG QHTOT N CAPAGWOTW...
If he sees the dogs, that that run after hares...
hyena T'QO€ITE
€IC QOITE CNTE aT+ NMETOI €POI.
Behold, two hyenas hastened towards me.
reptile JTU XXTYE
bird TUQAAHT (QAAATE)
ant JTGIXIY
WAEQPAI € NEI KOTT N QAAATE MN NEI RATYE AN NGIXIY.
Right down to these little birds and these reptiles and the ants.
crocodile JTACXQ
aYer N [s.b. NG1?] OTNOG N MCAQ AYNOTXRE M NMWHPE KOTI € TIEKPO.
A big crodocidle came and it threw the little boy onto the bank.
snake T'Q0Y (BOTI)
dove IEGPOOMITE
NTOTN A€ WOITE A BPONIMNOC NO€ N NQOY aTw N AKEPAIOC NO€ N
NGPOMITE.
Be you as wise as the snakes and as innocent as the doves.
raven IUXABWR (ABOOKE)
MIINAT ETEPE QHAINC TIEOECRTTHC 91 TEPHMOC €PE NABOKE EN OEIK NAY.
At the time when Elias the Tishbite was in the desert the ravens brought bread to him.
frog NNE'RPOTP
NIA JIETANOT N NEKPOTP E€TBE ITMOOT?
Who is it that asks the frogs about the water?
scorpion T'OT00Q€
ATt NAT N €20TCIA NOE ETEOTNTAT €ZOTCIA MMAT NGI NOTWQE MITKAQ.
They were given power as the scorpions of the earth have power.
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fly Tt a94
AIRAIWC ETMOCTE N NAY ETOTWY EXN QNAAT NIMA N dAKAGAPTON.
It is right that the flies are hated, that dwell on every unclean container.
bee I AYNERIW
KAAWC GE €TOTEW TTAYNERIW.
So it is good that the bee is loved.
worm JUYNT
ATQ€ EXN NWONTE ATWST M IIEGPOG ATW & NMYNT OTOMOT.
They fell on the thorn bushes, and they choked the seeds, and the worm ate them.

35. Weather
sky T'Tt€ (JTHTE)
& TINOTTE TAMIE TITE AN TTRAQ.
God created the sky and the earth.
wind, air ITTHT
KNAT € NEI NOG N THT €TOTIT €QOTN € NETAQWP.
You see these great winds, locked in their storehouses.
to blow NIY€ NaYT?
breath JTUNIY€
OTKOTI N NIY€E NMETWOXIT NQHTY.
There was a little breath remaining in him.
sun JUPH
AYt M JIEYITNX € NGIX M JINOTTE M JINAT M JIPH EYNAQWTIL.
He gave his spirit into the hands of God at the hour of the sun being about to set.
moon JT'009
NEPE TIPH MN JTO0Q JTINOG CNAT N PEYPOTOEIN NHT MMHHNE.
The sun and moon, the two great luminaries, came daily.
star JTUCIOT
€I0TWW ETPERKTAMOI ETRE NCIOT ETNNAT EPOOT QM JIECTEPEWM.
I want you to tell me about the stars that we see in the firmament.
light TTOTOEIN
to shine p OTOEIN

cloud T€'KAOOAE
AYBWK €QPAI ENEMITHTE QIXN OTKAOOAE N OTOEIN. [EQPAI ENEMITHTE =
€opal N ANTHTE]
He went up to heaven on a cloud of light.
rain JUQWOT, I MOTNQWOT
NTE MTMOTNQWOT €I EXM TIKAQ.
And the rainwater comes upon the earth.
to rain @1 MOOT
hail TT XAMITE
AT AYWDITE OTAAMMITE AN OTRWQT.
And there occurred hail and fire.
to be cold, freeze WGB 0GY*, QWGBE QOGER*
frost, cold I WGR
NWOPIT NE NJEJEIB NTATWGS.
His fingernails were the first that froze.
lightning T'€EBPHGE
MANNCA NaJ & 9ENKENOG N 9PO0T WWITE AN 9QNEBPHGE N OTOEIN.
Then there occurred great sounds and flashes of light.
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thunder T€'Q POTBBNI, TIE'QPOTMITE
NYTpe NKAPITOC AW AN AMOTNQWOT AN NEQPOTBBAI.
And it caused the fruit to multiply, and the rainwaters and the claps of thunder.

36. When
when? TNAT
time, season JTOTOEIW
AT 9N JIEOTOEI N NBNNE NEPE TTOTX MMOOT NOTWIT €BOA NQAAMATE.
And in the season of the date palms, one of them was scaring the birds away.
times COTU
BWK NTPAQTY NQHTY N WOMNT N COIT &ATW YNATWOTN.
Go and strike him with it three times and he will arise.
moment, occassion I NAT
AIINAT TAP NTEPETCPOT M ITECWHPE IC, ANGINE N OTAOIGE.
For at the time when her son Jesus was crucified, we found an excuse.
hour T€'(0)TNOT (0TNOOTE)
ATW® & JIPPO WNW €BOA NAOTOTNOT.
And the king was dumbfounded for about an hour.
week T'QEBAOMAC (ERSopds)
Sunday T'RTPIAKH (kuptakn), TTOT X
Monday JTE'CNAT
Tuesday JTWOMNT
Wednesday I€'YTOOT
Thursday I +0T
Friday ITCOOT, TTIAPACKETH (Tapackeun)
Saturday TUCXBBATON (odBBaTov)
ENE OBTWMAC TE M JICABBATON EWATRAIITISE NQHTC. [OBTWMAC =
TQEBAOMAC]
It being the [end of the] week, on Saturday, on which people were baptized.
day I€'9Q00T
night T€'(0)TWH
TIPPO AE AYBW® EPE TIEI MEETE ENWXAEI NAY QM JTEQOOT MN TETWH.
And the king continued with this thought troubling him day and night.
dawn, morning JITE'QTOOTE
OTNOG N OTOEIN AYITWPW EBOA EXM TIMAX ETAMAT WX QTOOTE.
A great light spread out on that place until dawn.
noon T"MEEPE
OTN CIOT EWAYGW® 9N TITE W ITNAT M MEEPE.
There is a star that remains in the sky till the hour of midday.
evening JT POTQE
NEX POTQYE TAP WWOITE dAYt M JIEYOTOI €EQOTN ETAINOOHKH.
For evening had come, and he hastened into a granary.
month TT'€BOT (EBATE)
MNNCX WOMT A€ N €BOT aCI €@pat AN JTIECAHHWE THPY.
And after three months she came up with all her retinue.
day of the month COT- (prefix)
Egyptian months:
600TT

JiaoIJ1€e
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2200WpP

KOIAQK

TWBE

AWIP

TIAPMQOTIL

JTIXAPMOTTE

JITAAWONC

JTO\WNE

ETLHIL, ETTHD

MECOPH

ANTOMCY 9N COTMNTAYTE M JTEI €B0T N OTWT ENH®D.

We buried him on the fourteenth of this same month Epéph.
year TE€ POMITE (PMITOOTE)

€IC WMTWE TAP CETH N POMITE XIN JIEQOOT NTAYTWOTN €80A 9N NETMOOTT.

For lo, it is 365 years since the day that he arose from out of the dead.
summer JUW®OM
winter TE'TIPW®

ENEMNEYWSE 9N TETTPW ATW MEYCOWM QM TTIWM.

Not having been cold in the winter, he did not feel faint in the summer.
yesterday (N)C&Y

TIAEIWT X NOPTANWDN A AOOT WOOTE XIN N XIMTWOMTE NCAY.

My father, the water vessels have dried up since the third hour of yesterday.
today (M)ITOOT

NTAKp 0T AIOOT?

What have you done today?
tomorrow PXCTE

MAIPYI POOTW € TIEYPACTE PACTE TAP NAYI pOOTUW 92POY.

Do not take care about the morrow, for tomorrow will take care of itself.
now TENOT

TENOT GE & TMAINBOAOC TPE TNERWHPE 9€ MN TECQIME.

For now the devil has caused your son to fall with the woman.
immediately NTENOT

NTETNOT A€ & MUWHPE WHM KaOAPI3E.

And immediately the youth was cleansed.
always NOTOEIW NIMA

AYRAAY €EYMOOWE 9 TEYQH NOTOEIY NIM.

He set it [on the chariot], going always before him.
ever, never [lWUX] ENEQ

N JNARA JTATRAIOC € KIMA W ENEQ.

He will never permit the just man to be shaken.

TPPW WNQ W EN€EQ.

May the queen live forever.
again NKECOTT

& TIPWME WNQ NKECOIT.

The man was alive again.
already, just 0T W (= “finish”) + circumstantial

AIOTW EIQE EQPAI EXM TIAQO.

I have already fallen upon my face.
NTEPYOTW AE EYMOTWT AMOOT ...

When he had just visited them...
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37. Time verbs
to begin KONT XNT- XANT? XONT*, APXES (dpxw)
ATW ACAPXEI N X0 NoT N NEI WA XE.
And she began to say to them these words.
to finish, accomplish XWK XR€EK- XOK* XHK*
PWAN NMWOPIT XWK €BOA M JTEYQTMNOC €IE & TWOPIT N OTNOT XWK €BOA.
When the first finishes his hymn, then the first hour concludes.
to continue, remain, wait G(®) GEET*
AYSW NAMAC XIN JTEQOOT ETAMAT WA JTIEQOOT M JTIEYMOT.

He remained with her from that day till the day of his death.
WAYGW EYITHT.

He continues running.
GW NTAT NAK €B0A QM JTACOMX N 20PATOC.

Wait and I will give to you from my invisible body.
to stop (doing), cure A0

WAYCHPATITE MMOY NJAO €EYBACANITE.

He blesses him and he stops being tortured.

38. How, why, where
how? in what way? N&AUWNQE
NAWNQE €PE TEI CAWY M JTE NAOTWN NCO NETEPHT?
How will these seven heavens open one after another?
why? €TBE OF
€TBE 0T OTN CIOT WOBRE € CI0T?
Why does star differ from star?
because X€, EBOA X€
€BOA RE JME M TTECGPAQT AYBWK 2YQOITY.
Because he loves tranquility, he went and hid himself.
where? TON
TENOT GE €YTWN TeYTab0C?
So now, where is his tomb?
here, in this place MITEIMX
AN A2AT N POME MITEINX NAMXT NYQTTIEPETES NAK.
There is no man here with me calling to you for help.
there MMAT
TIAA TP ETEPE NMNOTC MMAT, EYMMAT NGI TIEQO. [€Q0 = &9O0]
For the place where the mind is, the treasure is there.
who? NIM
NTR NIA A€ QWWK € NOXC €B0A?
And who are you to reject her?
what? 0T
JIEXE NTYEIWT NAY XR€E OT TE TAI?
His father said to him: What is this?
which? oW
AW N Q00T EKNAOTWNG €B0A NAN 2 TW AW N Q00T ENANAT EPOK?
Which day will you be revealed to us, and which day will we see you?

39. Colour
to be black KMAOMN KHM*
NEYYW ETOAM CECHT ETKHM NOE N QENABOOKE.
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His curly hair streams out, being black as ravens.
to be white OT8AW OTOBW *
AINAT ETIITTH M MOOT NOG €COT0OBW NOE N OTXIWON.
I saw a great fountain of water, white as snow.
to be red TPOW TOPW*, TPOWPEW TpPEW PLW *
ATW AYEl €BOA NGI 0TQTO EYTPEWPWU.
And a red horse came forth.
purple dye, purple cloth IU XHGE
ATW TECYIME TTECGO0AE N XHGE 91 KOKKOC.
And the woman, her clothing is of purple cloth and scarlet.

40. Opposites
big NOG
small WHM, ROT'I
AYQ€ ATNOG NTBT ENANOTY.

He found a good big fish.
AYNOTRE M JTIWHPE ROTI € TIERPO.

It threw the little boy on the river bank.
to be many, much NaWE- NAWW®? (suffix verb)
to be few, small CBOK, COBK*
NAWE TP NMTNOTHE MN JQAT NTATNTOT NAC.

For much was the gold and the silver that they brought to her.
TIWQC MEN NAWWY NEPTATHC AE COBK.

The harvest is much, but the workers are few.
first WO PIT
last Q€
AINAT € QENNOG M MTCTHPION 9N TWOPIT A JTE.
I saw great mysteries in the first heaven.
OTN Qa9 N WOPIT NP Q€.
Many who are first will be last.
to be broad, widen 0TOCTN OTECTWN*
to be narrow QO X9 X 9EXQWX*
COTECTWN NGI TEQIH... CQEXQWXR NGI TEQIH.
Broad is the way... Narrow is the way.
rich PANXO
poor Q HRE
0T OTPMMAO JIE ATW® JIKEOTAX OTQHKE JIE.
One was a rich man and the other was a poor man.
new BPpPE
old &C
MATNOTX HPIT B BPPE EACKOC N &AC. [NATNOTX = METNEX; B = N]
New wine is not put into old wineskins.
young WHM, ROTI
old A0
NAME OTTIETOTAMNE JTE NMECTNOIOC WHAM.

Indeed young Pisentius is a holy person.
AYENTY W JTQAAO ETOTANDE AT QAPWN,

He took him to the holy old man, Apa Aaron.
right hand T€ (0) TNAaM

left hand T€'QBOT P

27



NET2I OTNAOM A€ MMOES OTIOT AN TIE.

He who was on my right was a Jew.
TIETQI QBOTP QWWY MMOT NTOY JIENTAYQOMOAOTEI MMOT ETQEONOC TIE.

But he who was on my left, the one who confessed to me, was a gentile.
to fill, full* MOTQ MEQ- MAQ* MEQ *
to pour, empty* WOTO WOTE- WOTW’ WOTEIT*
AYCWK MMOC €QPAT QN OAAANCCH, ECMEQ N TBT N KOTEI.

He drew it up in the sea, being full of small fish.
ACQE €EPOY EYWOTEIT.

She found it empty.
strong KXWWPE
to be weak GBBE GOOB*
AN GOM NTE 0T BWK €QOTN € JTHEI N TIXWWOPE.

It is not possible for one to go into the house of the strong man.
NETN OTCON A€ QM ITTOOT N TCENTH €EUWWNE EMATE €X ITYCWMX GBBE.

And there was a brother in the monastery of Tsenté, very sick and his body having
become weak.
to be glad OTPOT POOTT*
to be aggrieved, pained MK&Q MOKQ *
NAME &Yp IMOOT THPY €YPOOTT.
Indeed he passed the whole day being happy. _
ATEN €EQPAT €EXWOT NGI NOTHHBE MN NECTPATHTOC NTE JIEPTTIE ATW
NCAAAOTRKAIOC ETMOKY NQHT.
The priests and the captains of the temples and the Sadducees came upon them and
were aggrieved in heart.
to be good NANOT- NANOT* (suffix verb)
bad Q00T *
AT® X 9QNKOOTE 9€ €XN JTKAQ ETNANOTY.

And some other fell on good ground.
AN TTEO0O0T NAWMITE AMOTN.

Nothing bad will happen to you.
to be hot QMOM Q HM*
to be cold WPW OpPW*
NFCOOTN N NEKQBHTE X€ OTAE NTOPW AN OTAE NTQHM AN.
And I know your works, that you are neither cold nor are you hot.
to approach, be near* QWN 9 N- QON’ Q HN*
to be far 0T°€ OTHT*
TIETQHN €EPOES EYQHN € TCATE ATW® JIETOTHT MMOEI YOTHT N TANTEPO.

He who is near to me is near to the fire, and who is far from me is far from the
kingdom.

41. Other qualities
to be long WIXI WOTr*
to raise, high* XJC€ XECT- RACT? ROCE*
OTTIOAIC ETKWT MMOC QIXN OTTOOT €YXROCE ECTAXPHT MN GOM NCQE.
A city built on a high mountain, being solid, cannot fall.
to be deep WWK WEK- WHRK*, WW®KQ- WOKQY *
AN KAAOC NTOOTR aT® TWOTE WOKQ.
You have no pail and the well is deep.

to be heavy @ powy QOpW *
NEpPE NETBAA TP QOPW.
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For their eyes were heavy.
to be beautiful N€ECe- NECW’ (suffix verb)
NI ENECWOT MEN QM TIETCAMBOA.
These are indeed beautiful in their exterior.
to be sweet QA0G Q0AG*
€TQ0AG NO€E N AMOOT N THWN.
They being as sweet as the waters of Géon.
to dry up, dry* WWOTO WOTWOT *
a NWHPE M JTTHA NOOWE 9Pt NQHTY RATA NIETWOTWOT.
The children of Israel walked down in it as though it were dry.
to be insignificant GW X6 GOXB*
ANT OTPWME €YGOXB.
I am an insignificant man.
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